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Contenuti disciplinari


Ripetizione delle caratteristiche della storiografia annalistica e monografica

Cesare, ripetizione delle opere minori e delle caratteristiche dei Commentarii.
De bello Gallico I, traduzione e analisi dei paragrafi 1-7.

Sallustio, ideologia e arte, le opere minori ed eredità. Analisi in traduzione contrastiva del I capitolo del De Catilinae coniuratione: ripetizione delle caratteristiche delle monografie nella storiografia greca e latina. 
Le Historiae. Analisi (in traduzione contrastiva) del ritratto di Giugurta (Bellum Iugurthinum, 6) e del ritratto di Silla (Bellum Iugurthinum, 95, 2-4).

Cicerone, la vita e le caratteristiche delle orazioni, le opere retoriche e politiche, le opere filosofiche, la produzione epistolare e le opere poetiche. L'eredità di Cicerone. 
Orator, analisi (in traduzione contrastiva) dei paragrafi 69-70. 
Verrine, analisi (in traduzione contrastiva) di I, 63 della Actio secunda.
Le Catilinarie, introduzione generale e analisi dei paragrafi 1-3 della I orazione. La prosopopea della patria. Filosofia e politica (con lettura in traduzione dei paragrafi 4-7 del II libro del De divinatione).
Analisi (in traduzione) dei paragrafi 85-6 del libro I del De officiis e analisi (in traduzione contrastiva) del paragrafo 22 della VII epistola ad Attico. 

L' età di Augusto.
La poesia dell'età augustea; storiografia, retorica e trattatistica. 

Virgilio, la vita e la poetica, introduzione generale alle Bucoliche e alle Georgiche.
Le Bucoliche, analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 1-83 della I ecloga; analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 4-45 della IV ecloga e lettura analitica (in traduzione) dei vv. 118-46 del I libro delle Georgiche (pp. 88-9). Georgiche IV, analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 453-527 (il mito di Orfeo ed Euridice)
Introduzione all’ Eneide. 
Analisi (in traduzione) del Proemio dell’ Eneide (I, vv. 1-11); l'episodio di Laocoonte con lettura dei vv. 199-231 del II libro. La tragedia di Didone: Eneide IV, analisi e traduzione dei vv. 65-89, analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 331-361, analisi (in traduzione) dei vv. 362-96 e (in traduzione contrastiva) dei vv. 651-66. 
Traduzione e analisi dell'episodio di Eurialo e Niso (Eneide IX, vv. 418-449); analisi (in traduzione) dei vv. 887-952 del libro XII (la morte di Turno) e analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 450-476 del VI (Didone negli Inferi).

La vita e la poetica di Orazio. Le Satire. Analisi (in traduzione) dei vv. 1-19 e (in traduzione contrastiva) dei vv. 92-121 della I satira del I libro; analisi (in traduzione) della satira 9 del I libro.
Gli Epodi (con lettura in traduzione dell'epodo 7).
Le Odi: analisi dell'introduzione (Carmina I, 1) e del congedo (III, 30). Il filone gnomico (con analisi dell'ode 11 del I libro); Carmina I, 9, traduzione e analisi; Carmina II, analisi (in traduzione contrastiva) dell'ode 10. 
Le Epistole (con lettura e analisi della 4 del I libro e di alcuni passi del II). 

Ripetizione delle caratteristiche del genere elegiaco. La vita e l'opera di Cornelio Gallo. 
Tibullo, la vita e l'opera. Analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 45-78 della I elegia del I libro del Corpus Tibullianum. 
La poetica di Properzio: analisi (in traduzione contrastiva) della prima elegia del Monobiblos.

Ovidio, la vita e la produzione poetica. Gli Amores, introduzione generale alla militia amoris (I, 9, traduzione e analisi dei vv. 1-46); le Heroides e l'Ars amatoria.
Heroides, X, lettura in traduzione dei brani presenti nel libro (il mito di Arianna e Teseo). 
L’ Ariadne auf Naxos di R. Strauss.
Metamorfosi, analisi (in traduzione contrastiva) dei vv. 45-63 del X libro (il mito di Orfeo ed Euridice). 

Le caratteristiche della produzione storiografica di Tito Livio.

Compiti assegnati per le vacanze 

Ab Urbe condita, analisi dei capitoli relativi a Lucrezia (I, 57, 4-11 in traduzione; I, 58, da tradurre) e alla traduzione di XXI, 4, 3-9 (il ritratto di Annibale).



Educazione civica

La cittadinanza nel mondo romano: il mos maiorum.


